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Qere and Ketiv, from the Aramaic gere or g'e, "p ('[what is] read’) and
ketiv, or ketib, kethib, kethibh, kethiv, 2>n3 ("[what is] written"), refer to a
small number of differences between what is written in the consonantal text
of the Hebrew Bible, as preserved by scribal tradition, and what is read. In
such situations, the Qere is the technical orthographic device used to
indicate the pronunciation of the words in the Masoretic text of the Hebrew
Bible (Tanakh), while the Ketiv indicates their original written form, as

inherited from tradition.
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/lo; a primitive particle; not (the simple or abstract negation); by implication
no; often used with other particles: — X before, + or else, ere, + except, ig
[-norant], much, less, nay, neither, never, no ([-ne], —r, [-thing]), (X as
though . . . , [can-], for) not (out of), of nought, otherwise, out of, + surely,

+ as truly as, + of a truth, + verily, for want, + whether, without.
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loh: An adverb meaning no, not. The term is primarily utilized as an
ordinary negation, as in Genesis 3:4: "You will not surely die" (NIV cf.

Jdg_14:4; Psa_16:10). Often it is used to express an unconditional

prohibition, thus having the force of an imperative: "You shall not (= do not
ever) steal'(Exo_20:15 NIV; cf. Jdg_13:5). Frequently, it functions as an

absolute in answer to a question (Job 23:6; Zec 4:5). The word is also

employed in questions to denote that an affirmative answer is expected

(2Ki_5:26; Jon_4:11). When it is prefixed to a noun or adjective, it negates

that word, making it have an opposite or contrary meaning (e.g., god

becomes non—god; strong becomes weak; cf. Deu 32:21; Pro_30:25).

When prefixed by the preposition 6°, meaning in or by, the combined term
carries the temporal meaning of beyond or before (Lev_15:25); the
meaning without is also not uncommon for this combination (Job_8:11). A
prefixed preposition £, meaning to or for, gives the term the meaning of
without (2Ch_15:3) or as though not (Job_39:16). Occasionally, the word
suggests the meaning not only, on account of the context (Deu_5:3).
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Job_31:36, Psa_131:2, Isa_14:24, Jer_22:6, Jer_49:20 (2), Jer_50:45

(2),-Ezei3:6, Eze 5315 EZze J17:16,:E2e 517319, Eze. 20133, E4¢333:27,

F2¢.34:8, Ezeii36:5,,E2e436: 7, E2es 38:19
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(2) You have increased
20. the nation butyou have not enlarged the joy. They rejoice before

you as those who rejoice in harvest and as when they are happy

21. in the division of spoil.
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